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— Veszendőben a bajai »közérdek«. —
Amióta függetlenségi laptársunk a 

lovagi torna maszkjában vonultatta föl 
a baja—kiskőrösi közérdeket és a baja— 
dunapataji magánérdeket, azóta ilyen 
hangulatos cimet kell, hogy Írjunk a 
cikkeink fölébe. Voltaképen pedig nem 
akarunk egyebet, mint nyilvántartani a 
harcot-háborut, melyet a két vicinális 
érdekeltsége egymással viv.

Fájdalom, nem vagyunk abban a 
helyzetben, hogy a bajai érdekű kiskő
rösi vonal sikeresnek Ígérkező küzdel
méről beszámoljunk. Azaz, hogy nem is 
küzd itt érte sinki. Nézzük, lessük, mit 
csinálnak a dunapataji vonalért Kalocsán 
és magyarázgatjuk Szterényi államtitkár 
kabalisztikus válaszát, melyet múlt héten 
Várossy Gyula kalocsai érseknek adott 
abból az alkalomból, hogy ez a duna
pataji vonal érdekeltségét vezette eléje. 
Tetszik nekünk, hogy az államtitkár a 
közérdeket tolta előtérbe, mint amely 
a baja—dunapataji és a kiskőrösi vonal 
harcában diadalmaskodni fog. Mintha 
bizony nem éreznők már a miniszter 
álláspontjának árnyékát, mely a jövő 

évi költségvetésnek abból a tételéből 
szól felénk, mely a dunapataji vonalat 
állítja be a legközelebb megvalósítandó 
tervek keretébe.

Ráadásul az érseki protektor és a mi 
tétlenségünk, nem valami biztató jelek 
a baja—kiskőrösi terv megvalósítására.

Krónikási tisztünkhöz képest egyéb
ként a dunapataji vasút legújabb stádi
umáról és kilátásairól a következő tudó
sítást vesszük:

A baja—dunapataji vasul ügyében a 
napokban Kalocsán értekezlet volt, 
melyen megjelent a dunapataj—bajai 
vasút engedményese, gróf Teleky is. Az 
értekezletet Tarajossy Sándor dr. nyi
totta meg, ki megnyitó beszédében 
ismertette az értekezlet célját. Megemlí
tette, hogy már junius havában a kalo
csai érdekeltség megkereste Teleky gró
fot, hogy a vasút eredetileg tervezett 
irányát változtassa meg és Hajósról ne 
Csdvoly felé, hanem egyenesen Bajának 
vezesse a vasutat. Gróf Teleky ezen 
kérdés eldöntését a minisztériumra bizta. 
Időközben felmerült a kiskörös—bajai 
vasút terve is Gróf Teleky most már 
annak eldöntését is kérte a szakérte
kezlettől, hogy a közérdek szempontjából 
melyik vasút képez fontosabb érdeket. 
Az értekezletet október hó 30-án meg
tartották, melyen Stetina miniszteri 

tanácsos elnöklete alatt megjelentek a 
kereskedelmi minisztérium osztálytaná
csosai, az államvasutak kiküldötten to
vábbá a szóban forgó vasutak érdekelt
ségének kiküldöttei. Ezen értekezlet 
jegyzőkönyvének másolatát bemutatja az 
értekezletnek

Csernyus József főjegyző ezután fel
olvasta az értekezlet határozatát, mely 
bő okadatolással fejti ki, hogy a duna
pataj—bajai útirány fontosabb érdekeket 
szolgál, mint a kecel—bajai. A Duna
pataj ról, illetőleg Kunszentmiklósról kiin
duló vasútnak összeköttetése lesz egészen 
Gombosig és Palánkéig, mi főképen a 
forgalom megosztása szempontjából az 
államvasutaknak is fontos érdeke. Az 
értekezlet Baja város kiküldöttjének ki
vételével egyhangúlag a dunapataj—bajai 
vasutat részesítette előnyben. Kiköttetett 
azonban, hogy a kecel —hajósi útvonal 
tiz év alatt kiépítendő, ha az elsőbbségi 
kötvények 3‘, 2%-ot hoznak, akkor még 
előbb is. Ezután gróf Teleky emelkedett 
szólásra és hangsúlyozta, hogy ő a mi
nisztert tartotta legilletékesebbnek arra 
nézve, hogy döntsön abban a kérdésben, 
hogy elejtessék-e a dunapataj—bajai 
útiránynak kitérése Csávoly felé és hogy 
melyik útirány fontosabb: a kecel—bajai, 
vagy a dunapataj —bajai, vagy pedig 
mindakettő kiépitendő-e? Folyamodványt

Boszniai magyar bakák karácsonya.

— A »B a j a i Hirlap*  eredeti tárcája. —

Feketén szálló éjszakában
Valahol, messzi tájakon
Magyar fin áll künn a vártán
S az éjszakába néz vakun
A patrull nyújtott jeladása
Német szóval fülébe vág . . . 
Beljebb a strózsákon pihennek 
Magyar fiuk, magyar bakák.

Könnyű az álom. Egy leányról,
Az édes otthonról beszél.
. . . Ott kün a téli éjszakában
Lopódzva jár az orv veszély.
. . . Egy édes csók ... A búcsú csókja. 
Mely fojtott zokogásba hal . . .
Itt nincsen csók. 5 ha nóta csendül 
Halálról, vérről zeng a dal.

Csikorgó fagyban, zuzos éjben 
Lassan szitálva hull a hó.
Az őrszobában, nagy fiuk közt 
Suttogva, halkan kél a sző:
Egy hét csupán és jő karácsony . . . 
Az élet otthon óh, be más . . .
Erre az istenvert vidékre
Tán el se jő a Messiás . . .

. . . Ólmos pillák lassan lehunynak, 
Álmodva ül sok nagy gyerek . . .
A szcrctetről álmodoznak,
S mellettük töltött fegyverek. 
Karácsonyfáknak csillogását 
Behunyott szemmel látja mind, —
S az őr a messzi éjszokába 
A Halt, tver da t kiáltja kint.

És egybeful sok nagy sóhajtás,
És száll magyar vidék felé . . .
S az őrszobának éjszakája 
Nehéz, nagy csenddel lesz tele. 
Elmorzsolt könnyek gyémántcseppje 
Megbámult arcokon pereg:

Körös-körül nincs egy meleg szív,

Csak ölni vágyó emberek . . .

A feketén szálló éjszakában
Valahol messzi tájakon
Magyar fiú áll künn a vártán
S az éjszakába néz vakon.
A patrull nyújtott jeladása
Német szóval fülébe vág:
Tinéktek nincs idén karácsony
Szegény, szegény magyar bakák! . . . 

___________ —zab.

kereszt.
— A >tíajai Hírlap*  eredeti tárcája. —

Irta: Gallovich Jenő.

Tele van mind a két szemem könnyel. Vér 
csurog a lelkemből. Érzem, amint hull-hull 
piros, forró csöppje, lázongó lelkemnek égő 
könnye és sajog nagyon-nagyon, ahol hullá
sában végig szánt a telkemen.

Reátn borult a téli napok korai homálya és 
, hasztalan erőlködöm, védekezem, betakar ez

Sylvesterkor nagy tombolaestély az Emkében. xj*
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is adott be a minisztériumhoz, hogy 
engedélyezze a kecel—hajósi összeköt
tetést is. Természetesen még nem mond
hatja meg, hogy ezen kérése sikerrel 
jár-e; de mindenesetre Kalocsának meg 
kell ragadnia minden alkalmat, hogy az 
őt érdeklő' vasút kiépítése minél előbb 
megvalósuljon; annál is inkább, mert a 
másik vasút érdekében erősen mozognak.

Ez a két küzdő vicinális utolsó heté
nek története. Minden igaz, amit a 
tudósítás ir, csak az téves, hogy Baján 
a mi érdekeinkért mozgolódnak.

Politikai sxünet. A Házat is elnapolták. 
Elmúltak a legdicsőbb napok, a legszebb dol
gok összeomlanak. A cirkusz is elmegy ősz
szel és karácsonykor Wekerle meg Polónyi is 
beszünteti a birkózási-mutatványokat Elérke
zett, hiába rettegtünk tőle, a képviselőház ka
rácsonyi szünete. Sivár, szomorú napok vir
radnak ránk. Ki szállítja ezentúl a mindennapi 
leszerelést ? az elvek elárulását ? a kvótaemelést 
és a közös vámot? Ki fog gyanús előadáso
kat tartani a paktumról? Ki fog forradalmat 
emlegetni a folyosón, hogy másnap rohanva 
szívhasson vissza mindent, csekély italmérés, 
trafik-engedély, sógor-áthelyezés-ellenében ? O, 
hogy semmi sem tart örökké. A leggyönyö
rűbben kiszínezett, a legváltozatosabban felépí
tett hazugságok félbeszakadnak. Megjön a leg
szédületesebb komédia vége, karácsonyi szü
netbe fül még a koalíciós parlament is. Na
gyon félünk, hogy az ország nem bírja ki ezt 
a csapást. Szabadabban fog lélekzeni és ebbe 
a szokatlan helyzetbe belébetegszik. Hirtelen 
eltüni*  szeme elől az Önzés kerülgése, a füg
getlenség cinikus földbeásása. E<er nyavalyá
tól feszül meg a karácsonyi szünet. De vigasz
talódjunk, nem véglegesen. Csak pihennek az 
urak és újév után uj erővel kezdik élőiről, 
folytatják, amit méltatlan elődeik hozzájuk ké
pest dicstelenül kezdtek.

az átláthatatlan szomorú nehéz sötétség és 
szinte fojtogatja a lelkemet, mely ragyogást 
keres, repülni szeretne, égni lobogva, lánggal, 
dacosan, diadalmasan, és amely most vergődik, 
vonaglik kínosan, könnyű reppenésének kor
látokat vet az irigység, rosszaság és más 
emberek önző butasága.

Szürkeség és szürkeség és egyhangú unalom, 
ahova csak lépek. És rög és kő, sötét mély 
gödör, melyeket átrepülni oly könnyű lenne, 
ha fölemelkedett lelkem szárnyait meg nem 
dobálná a felém hajított kő. Görnyedve, kerül
getve, vánszorogva p dig nem tudok lépkedni, 
hasztalan húz sárba a vállaimra rakott nehéz 
kereszt.

Kereszt. Keményfából ácsolt durva munka, 
Megváltó hurcolta keserves Kálvárián végig a 
Golgothára. És hurcolja most egy életen ke
resztül minden ember, vállaira rakják erőszak
kal és nem tudja egyikünk sem mikor feszitik 
föl reá A gyengébbet előbb, későbben az 
erőset, de egyszer bizonyosan megteszik, akár 
van reá ok, akár nincs. Irigység, rosszakarat 
és butaság, megannyi éles szeg, súlyos vaska
lapács, melyet gondolkozás nélkül vernek élő 
húsába a kárörvendők, akiknél ott van mindig 
a töviskoszoru is. Élőknek csalán, tövis, boj
torján jut, koporsónak disze a virágkoszoru.

Szenvedés, embersors, akit elkerült, az nem 
is élt. örvendezni, vigadni boldogságnak, meg-

TELEFON.
Szenzációs följelentés egy szabadkai 

törvényszéki biró ellen.
Ma, szombaton, későn este érdekes és 

hihetetlen vádakat magában foglaló föl
jelentés hírét telefonálja szabadkai tudó
sítónk. A panaszt Oláh Ferenc kir. 
törvényszéki biró ellen adták be, kit a 
törvényszék egész területén a legpuri
tánabb jellemnek és a legintelligensebb 
bírónak ismernek.

A dr. Dekker Gyula törvényszéki el
nökhöz ma délben benyújtott följelentés 
a következő vádaskodásokat tartalmazza, 
melyeket Oláh biró állítólag a most 
folyó bácsalmási tagosítás körül köve
tett volna el.

Elmondja a feljelentés, hogy a bácsalmási 
úrbéri választmány kilenc tagjának egyenként 
1000 — 1000 koronát állapított meg, holott 
ezeknek, mint bizalmi férfiaknak, nem jár 
tiszteletdij és igy ez a 9000 korona felesleges 
kiadás.

A feljelentés szerint még egyéb felesleges 
kiadásokat is okozott az úrbéri biró.

A bácsalmási községi jegyzőnek, akinek 
semmi teendője nem volt a tagosításnál, 5000 
koronát fizetett ki. Az aljegyző 800 koronát, 
a községi írnok 400 koronát kapott — sem
miért. A becsüsöknek, akik egyszerű paraszt
emberek, s két korona szakértői díjjal szokták 
őket honorálni, napi 40 — 40 koronát állapí
tott meg.

A mérnöknek a kialkudott és a szerződé
sileg megállapított díjon felül még 9000 ko
ronát fizetett ki.

A feljelentés azzal meri megvádolni Oláh 
bírót, hogy ezt a 30 000 koronányi felesleges 
kiadást azért okozta, hogy ne tűnjék fel, hogy 
minő horribilis dijakat állapított ő meg a sa
ját részére.

A sürgősen megindított vizsgálat hi
vatva lesz a vádak alaptalanságát ki
deríteni.

becsülni és értékelni gyönyörűséget csakis az 
tud, aki sokat sirt, sokat szenvedett, amint 
hogy a nappali ragyogást is csak az képes 
igazán élvezni, aki ismeri szomorú, vigasztalan 
sötétségét hosszú éjszakáknak. A szív fájdal
mas gyötrődése öröktől fogva van és csak 
pillanatnyi boldog felragyogása a léleknek. 
Buborék, amely támad és elpattan, komor 
borulás, villám villanása, sötét éjszakában föl
lobbanó tűz, csillogó, színes lidércfény, amely 
besüppedt, megroskadt sírok fölött születik.

A sáros utca minden hűvössége, nedvessége 
beleveszi magát a lelkembe és a vörösre fűtött 
kandalló mellett csak a bőröm ég.

Kereszt. Két darab egymásba ölelkező 
fadarab, hitvány, egyszerű, szegényes jele a 
sírnak, mely fekete regények sötét titokzatos
ságával egy életen keresztül hívogat. Hideg 
és dohos, mint a százados pince, melynek 
pókhálós faláról gyöngyözve hull a föld ned
vessége, nyirkos, penészes, borzalmas, de csen
des, végnélkül csendes, néma és nyugalmas, 
zavartalan pihenő ellobbant életnek.

A kinyujtózkodott ember elhelyezkedésére 
alkalmas hely, csak szűk és fekvőhelye 
kemény. De aludni nagyokat lehet benne és 
egy csöppet sem baj, hogy a beraktározott 
ember mellkasát összetöri az üregbe hullott, 
taszitott sok-sok rög.

Szilaj, tüzes indulat, színes, lázas álom, szik

Wekerle újévi beszéde.
A »Neue Freic Presse« mai száma 

szenzációs részleteket közöl a magyar 
kormány és a korona között végbe
ment tárgyalásokból. Eszerint Wekerle 
újévi beszédében be fogja jelenteni az 
előtte megjelenő pártok előtt a fúzió 
létrejöttét. Holnap vasárnap kapja meg 
ehhez Bécsben a király előzetes jóváha
gyását. Ami az úgynevezett katonai vív
mányokat illeti, ezek igy festenek:

A szabadelvüpárt kilences bizottságának 
programmját lehetőleg gyorsan végrehajtják. 
Az czred-zászlókat osztrák és magyar jelvé
nyekkel látják el; a katonai büntető eljárás 
nyelve a magyar lesz, de csak bizonyos 
átmeneti idő múltán; a szolgálati kedvez
mények fölött a honvédelmi miniszter dönt; 
az Ausztriában állomásozó magyar tisztek 
áthelyezését folytatni fogják; a katonai ne- 
velő-intézetekben magyar alapítványi helye
ket létesítenek; minthogy a magyarul tudó 
katonák száma évről-évre emelkedik, az 
érintkezési nyelv magyar lesz, azoknál az 
ezredeknél is, ahol a katonák húsz száza
léka magyarul ért.

Ezzel szemben a kormánynak köte
lezettséget kell vállalni, hogy a húszon- 
kétezer főnyi ujonclétszámemelést a par
lamenttel megszavaztatja. Vívmány lenne 
az is, hogy a honvédségnél behozzák a 
három évre terjedő szolgálatot és hogy 
nyolc évi közös tartalékos szolgálat után 
a honvédséghez helyezik át a rezervis- 
tákat. Ezenkívül a honvédség nemcsak 
a már kiselejtezel legénységből soroz
hat, hanem már az első korosztályból 
is és végül — amit évek óta Ígérnek 
— megkapja a tüzérséget.

lákat döngető akaraterő, kérkedő büszke dac, 
ha kihűl épen elegendő egy piciny kicsike 
hely a marék hamu számára, mely a sokféle 
emberi indulatból visszamarad.

Húz, vonz a vágy a pihenés után, fáradtnak 
érzem magam, behunyom szemeim, hogy ne 
lássam a csillogást, amely hamis, unom a 
küzködést, a hangos lárma sért, a nyüzsgő 
vásári tarkaságból menekülni akarok, megpi
henni, megnyugodni vágyom.

És amikor úgy hiszem, hogy földig sújtott 
a kétségbeesés, összeroskadtam a súlyos kereszt 
alatt és szomorú életem égboltozatának fényes 
csillagai: bizalom, remény, hit, egymásután 
alusznak ki és már-már helyet adnak a két
ségbeesésnek, csüggedésnek, csalódásnak, hi
tetlenségnek, ragyogva támad föl képzeletemben 
az asszony: a hit, a bizalom, a szeretet, a cél, 
az élet. És a végtelen szelídség, puha lágyság 
nyomán hirtelen erő támad a lelkemben.

Elfeledem egyszerre minden szomorúságát 
életemnek és sok-sok gyönyörűséggel telik 
meg a szivem, hogy látom és érzem fehér 
lelke nagy tisztaságának ibolyaillatát.

És ha már ismét nagyon nagy a súlya a 
keresztnek és újból vére csurog lelkemnek, 
elrejtőzöm mindenki elől és titokban sírom ki 
magamat. De csak egy pillanatra, azután újból 
kezdem a küzdelmet és egész erővel, fölemelt 
fővel, dacosan indulok útnak emberek közé.
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hírek.

3aja város Közönségéhez,
a boszniai magyar katonákért.

A szent karácsony magasztos ünnepe közéig 
A szeretet ezen megszentelt, magasztos ünne
pét mindenki odahaza, szeretett családi körben 
tölti. Mindenki, csak azok nem, akiket a haza 
iránti kötelesség fegyverbe szólított. A kato
nák, akiknek nem adatott meg az a jótéte
mény, hogy meleg családi körben tölthessék 
a legszebb ünnepet: a karácsonyt.

Katonáinknak egy tekintélyes részét a kö
telesség, a körülmények kényszerítő parancsa 
messze elszólitotta a haza határaitól: Bosznia 
bércei, hegyszakadékai között táboroznak a 
magyar fiuk ezrei. Nekik nem adatott meg 
az a szerencse, hogy a szeretet ünnepét ide
haza, a haza határain belül tölthessék.

Ezen szent estén a nehéz és veszedelmes 
szolgálat közben nem egy elfojtott sóhajt kül
denek haza a szülői, vagy családi otthonhoz, 
melytől elszakadtak és bizonyára jól fog es
niük, ha a viszontszeretetnek tényleges bizonyí
tékát vehetik otthonuk részéről.

Kétségtelen, hogy hnzzátartozóik gondos
kodnak tőlük tclhetőieg fiaikról de lesznek 
olyanok is. akiknek hozzátartozói a legkisebb 
hozzájárulást is megtagadni kénytelenek mos
toha anyagi körülményeik következtében.

Ezek részére, akiknek a sors nem adta meg 
azt, hogy a karácsonyi ünnepekre hozzátarto
zóiktól ajándékba részesülhessenek és hogy 
ezáltal is ne legyen még nehezebbé téve a 
családtüzhelytői való elszakadás, azon kére
lemmel fordulok Baja város közönségéhez, hogy 
legcsekélyebb adományaikkal is járuljanak hozzá 
ezen szegény magyar ifjak fáradalmainak eny
hítéséhez.

z/xr adományok egyenesen a bajai állomás
parancsnoksághoz küldendők.

Baja, 1908. december hó 16

Dr*.  Hegedűs Aladár 
kir. tanácsos, 
polgármester.

— A mai vasárnapon nincs munkaszü
net. Az Országos Magyar Kereskedelmi Egye
sülés, kereskedők és fogyasztók érdekeitől 
egyformán vezéreltetve, kijárta a kereskedelem
ügyi miniszternél, hogy a mai, karácsony-előtti 
vasárnapra a munkaszünetet függessze föl 
Üzletek és ipartelepek tehát minden korlátozás 
nélkül végezhetik ma az árusítást egész nap.

— A leányegyesület karácsonyi mulat
sága. A szezon első elitbálját, a bajai jóté
konycélu leányegyesület műkedvelői estélyét 
és bálját karácsony másnapján tartják a Nem
zetiben. A leányegyesület invenciózus műked
velői ez alkalommal premiérrel lépnek a »világot 
jelentő deszkákra.*  Drégely Gábor komédiája, 
a Szerencse Ida megy A premierre a szerző 
is Bajára jön.

A bajai «kis gyors*  étkezökocsija. Bajai 
• kis gyors*-nak  azt a gyorsvonatot nevezik, 
mely reggel 7 órakor indul Budapestről, 

411-kor Szabadkán, 1 órakor pedig Baján, van 
Alig két esztendeje jár még csak és azt be
széli a a fáma, hogy dr. Rajk Aladár képvi
selő is segített kijárni annak idején ezt a 
gyorsvonatot, hogy annál gyorsabban, egy 
délelőtt alatt jöhessen haza Bajára, választói 
körébe. Nos hát, ez a kisgyors e hét dereka 
óta valóságos nagy gyorsvonattá lett. Étkező 
kocsit kapott és Zimonyig jár.

— Gimnazisták Chanuka ünnepélye. 
Szépszámú érdeklődő közönség jelenlétében, 
stilszerü és nívós hangverseny keretében ülte 
meg a bajai főgimnázium zsidó ifjúsága teg
nap, szombaton délután a mécsgyujtás emlék
ünnepét. A hívők százai által lelkesedéssel 
fogadott szép ünnepélynek ez volt a műsora: 
!• Megnyitó beszéd. Mondotta Rosenfeld Hen
rik hittanár. 2. Világ ura. Előadta az ifjúság
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ének és zenekara. 3. Napkeletről. Irta Fehér 
Jenő. Szavalta Grtlnhut Ferenc Vili o. t. 4. 
A chanuka gyertya m-ggyujtása. 5, Chanuka' 
Irta és fölolvasta Kun nrnm Vili o t 6 
Hanérausz hallolu. Előadta az ifjúság ének-, és 
zenekara. 7. Sziszera Irta [Jenes Tibor. Sza
valta Kivin Ármin Vili, o t. 8 Isten, mily 
nagy a jóságod. Előadta az ének- és zenekar
9. A zsidó katona. Irta Morris Rosenfeld. Sza
valta Rosenfeld Mátyás IV. o. t. 10. Moatisz- 
ezur. Előadta az ének- és zenekar. — Az ének
számokat HMss József ügyvédjelölt dirigálta 
ügyesen. Az ünnepély hűséges tükre volt annak 
a tradíciók iránti lelkesedésnek, melyet Ras.u- 
leld hittanár évek óta éleszt a zsidó ifiuság 
szivében. &

Közgyűlés a megyén. Bácsbodrog- 
vármegye e hó 22-én, kedden tartja utolsó 
közgyű ését ebben az esztendőben, Fern
bach Károly főispán elnöklésével Zomborban. 
A napirend egyik fontos tárgyát közigazgaz- 
gatási bizottsági tagok választása képezi.

— Megnyílt a Röntgen-laboratórium. 
Tekintélyes anyagi áldozatok árán a hét ele
jén nyílt meg a helybeli városi közkórház 
Röntgen laboratóriuma, mely Róna Dezső dr. 
igazgató-főorvos modern közkórházvezetői szel
lemének köszöni létét. A röntgenezésnek a 
gyógyítás körüli nagyfontosságát már ismer
tettük. A bajai magánorvosok sorából Poller
man Artúr dr. nagy szakavatottsággal foglal
kozik az uj laboratóriumban.

— Birkózó sport. A bajai sportegyesület 
a sportnak minden válfajára terjeszti ki las
sanként a működését. Újabban Nagy Ferenc 
birkózóbajnokot szerződtette hat hétre, aki 
most délutánonkint 5 órakor vezeti be a 
mübirkózás praktikus szabályaiba a birkózni 
kívánó fiatalságot. A vivókurzus is kezd' tét 
vette immár és folyik — hir szerint — szép 
sikerrel.

— Előléptetett rendőrkapitány. Koller 
Dezső bajai rendőrkapitány a IX. fizetési osz
tály 3. fokozatából a másodikba lépett elő.

— Tudós halála. Ismerik Önök Faragó 
Rezső színházi titkárt? Ha igen, úgy néni kell 
külön magyarázgatni azt, hogy ki volt Tudós. 
Ha pedig nem ismerik Faragót, a titkárt, úgy 
hiába magyaráznám meg, hogy ki volt Tudós, 
a kutya. Szóval: annyit már mindenesetre tud
nak a fontiekből, hogy Faragó Rezső szín 
házi titkár, Tudós pedig kutya. A Faragó 
Rezső kutyája. És most jön a szabadkai újság
írás szenzációba. Faragó még most is 
színházi titkár, de Tudós már csak nem is 
kutya. Volt, hulla lett. Ebből az alkalomból, 
pusztán ebből az alkalomból irtunk Faragó 
Rezsőről, a színházi titkárról, kinek Tudósát 
egy hajborzasztóan szellemes partéval temeti 
el Farkas Ferenc szabadkai lajbzsurnálja.

— Bajai iparhatóság! megbízottak vá
lasztása. A bajai rendőrkapitány, mint első
fokú iparhatóság mellé megbízottakul megvá
lasztattak : a) az iparosok részéről: Müller 
Antal, Szilágyi Sándor, Wagner Antal kömives, 
Kapots Nándor, Topái Flórián, Kováts Gyula, 
Adatnék Ottó, ifj. Wagenblatt József asztalos, 
Reichenbeg Antal, Utry Pál, Czérnay Imre, 
Tomasics Sándor és Wagenblatt István. A 
kereskedők részéről: Kivin Rezső, Drescher 
Gyula, Fischer Pál, Kollár Ágoston és ifj. 
Wagner Antal. A szolgabirósághoz iparosok : 
Benczák Sándor, Csermák Ernő, Csermák 
Gyula, Schrinner Ferenc, Mikolics Ignác, Wa
genblatt József hentes, Nyiraty István, Baum- 
gartner Ferenc, Kautten Miklós, Iszkeitz András, 
Mátyai Mihály és Riskó Ferenc. Kereskedők: 
Stampíl Jenő, Wagenblatt Ferenc, Heneráry 
Antal, Hechtl József, Neubauer Alajos, Rosen- 

I féld Albert, Grünhut Miksa és Zxvillinger 
j Salamon.

— Gyűmölcsészeti egyesületi közgyűlés. 
December 13-ára volt kitűzve a bajai gyümöl- 
csészeti egyesület rendes évi közgyűlése, de 
kellőszámu megjelenők hiányában, a közgyűlést 
nem lehetett megtartani. Alapszabályai értel
mében tehát ma, vasárnap délelőtt 11 órakor 
tartja meg közgyűlését az egyesület, mely 
ugyan a megjelenők számára való tekintet 
nélkül határozatképes lesz, de azért mégis 
kívánatos, hogy teljes számmal jelenjenek meg 
a tagok, mert nagyfontosságu ügyek kerülnek 
ezúttal elintézésre. A közgyűlés színhelye: 
a városi székház kis tanácsterme.
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— Elöljáró-választás a bajai izr. hit
községnél. Szerdán és csütörtökön bontották 
föl a bajai izr. hitközségnél az elöljáró válasz
tásra beérkezett szavazó apókat. A választás 
eredménye a következő: Rendis tagok lettek : 
dr. Bruck S omi, dr. D i n-kör Kálmán, Erdélyi 
Gyula, Fleischman Manó. Éried Samu, Grün
hut Miksa, Hermán Samu gab. keresk., Hesser 
Gyula, Klauber Bernát, Krausz, J^kab, dr. 
Ladányi Mór, dr. Lemberger Ármin, Lern- 
berger Rezső, Milkó Vilmos, Pollák Bernát 
borkereskedő., Pollák Géza, Pollák Lajos, 
Politzer Jakab, dr. Rrjk Aladár, Reich Ignác,' 
Reich Salamon, Reich Vilmos, Ripp Samu, 
Rosenbautn Bernát, Rosenberg Jakab, dr. Ro- 
senberg Samu, Scheiber M. A., Schlieszer 
Miksa, Schwartz József, Somogyi Emil (uj), 
Stern Vilmos, Sternfeld Vilmos, Strausz Miksa’, 
Pauszig Jakab, Wvidinger B nő, Weidinger 
Dezső, Wiesel Sándor. Póttagok : dr. Fischoff 
Zsigmond, Krausz Lipót ékszerész, Krahl 
Károly, dr. Kelemen József, Kiéin Sándor, 
Kaufman Samu, Pollák Illés, dr. Brust Lázár, 
Grauaug J. Lipót, Reiter Jakab.

— A csúnya kóristanök. Az aradi szin
ügyi bizottság tegnapi ülésén néhány jelenték
telen apróság elintézése után Szendrey igaz 
gató színházának karhö'gyeirŐI értekezezett.

— Azzal vádolnak, — mondotta az igaz
gató, — hogy a kóristanőim nem szépek, 
akik pedig szépek, azok nem tudnak énekelni. 
Nem védekezem e vád ellen, mely nagyjából, 
fájdalom, meg is felel a valóságnak. Csakhogy 
a szépséget és énekelni tudást nehéz össze
egyeztetni. Aki szép és hangja is van, az 
primadonnának megy és nem kóristanőnek, 
tessék ezt elhinni nekem, aki szívesen tartanék 
csinos és hangtalan karhölgyeket, ha ezekkel 
boldogulni lehetne. Igy hát meg kell eléged
nem a karhölgyeimmel, akik igaz, nem Vénu
szok, de tudnak énekelni és a színházi előadás 
szempontjából talán mégis ez a fontosabb kö
rülmény . . .

Az igazgatónak ebben a fölfogásában aligha 
nincs valami igaza

A szabadka -gombosi vasút meg
nyitása. Karácsony napján megindul az uj 
vasút, amely gazdag községeket hoz közelebb 
Szabadkához /X szabadka gombos — palánkat 
vasút szabadka -gombosi vonalának közigaz
gatási bejárása december 23-án lesz és kará
csony napján a 107 kilométer hosszú útvonal 
át lesz adva a forgalomnak. Az uj vasút me- 

| netrendje nagyon ügyesen és nagyon helyesen 
van megállapítva. — Szabadkáról is és vissza 
három személyvonat közlekedik naponta. Sza
badkáról reggel 5 óra 30 perckor, délután 2 
óra 20 perckor és este 7 óra 10 perckor in
dulnak a vonatok, Szabadkára pedig reggel 
8 óra 30 perckor, délután 5 óra 40 perckor 
és este 8 óra 59 perckor érkeznek. — Az 
állomások a következők : Szabadka, Szabadka- 
közkórház, Kisvörösegyháza, Vámtelek, Györ
gyén, Györgyéin tanyák, Pacsér, Kossuthfalva, 
Angyalbandi, Középsőszállás, Doboka, László- 
szállás, Cservenkai téglagyár, Veprőd, Szent- 
Fülöp, Hódság, Hódság-Kálvária, Bácsordas, 
Kisgombos, Ujgombos.

— Sylvester estély. Özv. Ziech Henrikné 
az idén is megtartja a szokásos Sylvester- 
estélyt, társasvacsora, tombola és tánccal egy
bekötve. Egy teríték ára 2 k 60 f.

— A vasárnapi vásárok ellen. Több vár
megye fölirt Kossuth Ferenc kereskedelmi mi
niszterhez, a vasárnapra eső vásároknak hét
köznapra való áthelyezése iránt. A vármegyék
nek ugyanis az volt az intenciójuk, hogy meg
szüntessék a vasárnapra eső vásárok alatt 
történni szokott véres verekedéseket és korcs- 
mázást, amelyek a templomban istentiszteletet 
hallgató közönséget is molesztálják. A kereske- 
d Imi miniszter a vármegyék ezen fölterjesz
téseire most körrendeletben válaszol. A kérel
met nem teljesiti. Indokolja ezt azzal, hogy a 
vásártartási jogok tekintélyes része királyi 
kiváltságleveleken alapul s igy e magánjo
gok tulajdonosai megfelelő törvényes intézke
dések hijján, miniszteri rendelettel nem köte
lezhetők a vásároknak a királyi kiváltságlevél
ben megjelöltektől eltérő határnapokra leendő 
megtartására. Annyit azonban kilátásba helyez 
a miniszter, hogy jövőben pótvásárt és vásár 
áthelyezést vasárnapra nem fog engedélyezni.
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— Bajai magyar nevek. Kiskorú Koch 
Mária bajai lakos »Komlós«-ra, Schveitzer Ju
lianna és Antal bajai lakosok .Szigeti*-re,  
Trafikant Vilmos bajai lakos »Takács«-ra vál
toztatták családi nevüket.

— Fölfüggesztett iskolaigazgató. Faragó 
János királyi tanfelügyelő Pisztora József óbeciei 
polgári iskolai igazgatót a héten állásától föl
függesztette. A fölfüggesztés oka egy sereg 
beigazolt újabb panasz és régi bűnök.

— Zombor város közgyűlése. Zomborból 
jelentik, hogy a törvényhatósági bizottság 
csütörtökön tartotta Fernbach Károly főispán 
elnöklete alatt rendes közgyűlését. A tisztvi
selők és kezelőszemélyzet fizetésjavitására vonat
kozó indítványt javaslattétel végett egy tizenöt 
tagú bizottságnak adták ki.

— Vidám válóperek. New-Yorkból jelen
tik : Az amerik.ii bíróságoknak ezidőszerint 
sok bajuk van egy sereg bonyolódott házas
sági ügy kibogozásával, melyek világosan mu
tatják, hogy a házasságkötést és válást szabá
lyozó amerikai törvények minő zavaroknak 
lehetnek előidézői. Az ügy hőse John Cotten 
Smith new yorki lakos, aki 1888 bán feleségül 
vette miss Lilian Brownt. A házasság csak 
négy évig tartott, mely idő elteltével a házas
pár válási okirat kiadását eszközölte ki a 
hladelfiai törvényszéktől. Az elvált asszony 
újból férjhez ment, azután megint elvált és 
John Cotten Smith követte példáját. Ö is 
megnősült másodszor, azután megint elvált, 
megnősült harmadszor is, ezidőszerint pedig 
válóban van a harmadik feleségétől. Most 
azonban kiderült, hogy az első válás okmányát 
illetéktelen hatóság állította ki és az a legna
gyobb valószínűség szerint érvénytelen. A 
zavar, melyet mindez okoz, most a jogászok 
élénk vitatkozásának tárgya. Vannak, akik azt 
állítják, hogy valamennyi, a kétséges válási 
okirat kelte után kötött házasság érvénytelen, 
mások az ellenkező nézetet vallják. Az elvált 
asszonyok időközben megint férjhez mentek s 
igy férjeik is bele vannak keverve az ügybe, 
melynek bonyodalmai egyelőre beláthatatlanok. 
De a csattanója a dolognak mégis az, hogy 
John Cotten Smith kibékült első feleségével s 
most nem tudja, hogy megint házasságot 
kössön-e vele, vagy pedig igy is törvényes 
férje-e annak? Ha az első válás érvénytelen
ségét megállapítják, akkor félben marad a 
most folyó harmadik válóper, de akkor John 
Smithnek második házasságából származó fia 
törvénytelen. Mig tehát most a jogászok két
ségbeesett igyekezettel bújják a vaskos akta
csomókat s hat hét ember nem tudja, hogy 
hányadán van, addig a közvélemény mulat e 
zűrzavaron, melyet csupán az amerikai házas
sági törvények tesznek lehetővé.

— Karácsonyi különvonatok. >A ma
gyar kir. államvasutak igazgatóságától vett 
értesítés szerint folyó hó 17-től kezdve Budapest - 
nyugati p.-udvar—Wien között a 106. és 105, 
Budapest-keleti p. u —Zimony között a 906. 
és 905. sz., végül Budapest—Kassa között az 
1504. és 1501 sz. gyorsvonatokkal étkező
kocsi fog közlekedni * Budadest-nyugoti p. 
u.-ról ind. d. u. 2 óra 30 p.-kor, érk. Wienbe 
este 6 óra 55 p.-kor. Wienből ind d. u. 2 ó. 
45 p.-kor, érk. Budapestre este 7 ó. 10 p.-kor. 
Budapest-keleti p u.-ról ind. reggel 7 ó. 10 
p.-kor, érk. Zimonyba d. u. 1 ó. 53 p.-kor. 
Zimonyból indul d. u 2 óra 52 p.-kor, érk. 
Budapestre este 10 órakor. Budapest-keleti p. 
u -ról ind. d. u. 1 ó. 50 p.-kor érk. Kassára 
este 7 órakor. Kassáról ind. reggel 8 óra 50 
p.-kor, érk. Budapestre d. u. 1 ó 55 p.-kor.

Csinos kivitelű

c- g-y e k
rendelhetők lapunk kiadóhivatalában.

Takarmányrépa és nád
jutányos áron eladó.

Ózy. Spitzer Simonné és Tsa, Telefon 33.

N y i 1 11 é r.*)

••••••••••••••••

Sylvester-est az »£mke« kávéházban.
Van szerencsém a n. é. közönség tudomá

sára hozni, hogy ezidén Sylvesterkor 

nagy tombola-estélyt 
rendezek.

(50 Darab nyeremény tárgy kisorsolása.)
A kisorsolás éjfélkor kezdődik.
A zenét G 0 n d i Zsiga és teljes zenekara 

szolgáltatja.
A nyereménytárgyak megtekinthetők Marosi 

Jakab kirakatában

Számos látogatást kér

jÁgai Emil.

••••••••••••••••
Legszebb és leghasznosabb ajándék a könyv.

Karácsonyi és 
ajándékul

öus választékú ifjúsági irat és diszmü- 
raktáramat a nagyérdemű Hzönség figyel

mébe ajánlom.
Ez alkalommal mélyen leszállított árak.

Kollár
könyv-, zenemű-, papír-, és rajzszerkeresktdés.

♦) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 
a szerkesztőség.

Szerbia aranya.
— Rejtelmes történet több néma és két bessélö 

szereplővel. Történik Belgrádban. —

Pénzügyminiszter (néhány ur kíséretében 
belép egy nedves földalatti üregbe, amelyben 
néhány sziklatömb hever.)

Államtitkár (háromszor meghajol az üreg 
közepén féltérdre ereszkedik, majd fölkel.)

Egy miniszteri segédfogalmazó (hadarva): 
Tessék leporolni a térgyit . . .

Mind (borzasztó szigorúan néznek a hangos 
fiatalemberre és kézmozdulatokkal csöndre 
intik.)

Pénzügyminiszter (a sziklára mutat, mire 
a társaság helyet foglal a köveken.)

Egy hosszuszakálas (fölkel, háromszor, meg
fordul. azután magasra emeli karjait.)

Mind (magasra emelik karjaikat.)
Államtitkár (homokot vesz föl és kelet felé 

elszórja.)
A miniszteri segédfogalmazó (szorongva): 

Mi lesz itt. . . ?
Mind (a fö'dbe nézik a csacsogó embert.)
A hosszuszakállas (előlép, a kör közepére 

megy, jobb karjával félkört ir le a levegőben, 
mire a jelenlevők fölkelnek helyeikről, meg
fordulnak s újra leülnek.)

Pénzügyminiszter (megkopogtatja a szikla
falat.)

A segédfogaimazó (magában dörmög): Azt 
hiszi, hogy Mózes és vizet akar csiklandozni 
abból a kőből.

Államtitkár (szintén megkopogtatja a követ, 
homokot szór a sziklafalra, majd a jobbke
zével végigsimit a sziklán.)

A hosszuszakállas (megáldja a pénzügymi
nisztert.)

Mind (fölkelnek és leülnek.)
A segédfogalmazó (verejtékező homlokkal": 

Mi lesz it ? Istenem csak már a levegőn vol
nék . . . (fö'nyujta a két ujját) Én ki akarok 
menni , . .

Pénzügyminiszter (a szájára teszi a kezét, 
t. i. a segédfogaimazó szájára.)

A hosszuszakállas (megáldja az államtitkárt.) 
Államtitkár (a pénzügyminiszter elé járul, 

átnyújt neki egy iv papirost és egy nagy követ.)
Á hosszuszakállas (megáldja a követ.)
Mind (köveket csomagolnak papirosokba 

és némán merednek a kijárat felé.)
A segédfogalmazó (sírva): Mit jelent ez, 

mit jelent ez, jó uraim?
Pénzügyminiszter (sötét tekintettel, kommü

nikét nyújt át neki): Adja le a sajtóiro
dába ... (El)

A segédfogalmazó (olvas): (Hivatalos.) A 
szerb nemzeti bank aranykészletét a háborúra 
való tekintettel ma Belgrádból Nisbe vitték.

(Leadja a szerb sajtóirodába és az egész 
világon egyedül ő hiszi, hogy Szerbiában arany 
is van.)

Ray.

Segédszerkesztő : SPITZER ZOLTÁN.

18®
a legújabb és legjobb eddig létező

petróleum izzófény-égö.
Fényereje kb. 80—90 gyertyafény, 
vagy hatszorta erősebb, mint a 15" lámpáé.

petróleum fogyasztás óránként 2 fillér. 
Jtincsen robbanási veszély.

JYincsen különös szabályozás. 

Min vörös, hanem fehérjxincsen fény 
kincsen S2ag.
Jtincsen korom.

JWinöen petróleummal ég. 
ózonnal világosságot ad. 
Minőén 15” lámpához illik. 
Egyszerűen kezelendő.

Ára: í égő teljesen felszerelve 10 K.
egyedüli elárusitás Jaja és környéke részére

Schnetzer Ernő
üveg- és porcellánkereskedönél BAJA.

■ Ügyes ■ ■ 
"H naptárelárusitók 

na9X jutalékkal felvétetnek

I" KollárjA.
g könyvkereskedésében.
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J(ird élmény.
Vasúti állomáshoz 5, hajó állomástól 10 
percnyi távolságra, forgalmi gócpontban 

fekvő

modern, újonnan épült 

úri lakház, 
mely áll 5 szoba, 2 konyha, éléskamra, 
nagy pince és Jelszerből, az udvari telken 
kivül, csemegeszöllő- és gyümölcsfákkal 
beültetett 2 szép kertből, vendéglő avagy 
kávéház, úgy egyéb üzlet céljára is igen 

előnyös, — eladó.
Ugyanott egy nagy hold (1600 □-öl)

BAJAI HÍRLAP

gyártelek
a hajóállomástól 2 percnyire, vízmentes, 
téglagyár céljaira kiválóan alkalmas és 

mélyen kihasználható, szintén eladó.
Ugyanott 

negyven hektoliter jóminőségü 

sillerbor
is kapható.

Bővebb értesítés, vételár és egyéb ela
dási föltételek megtudhatók a tulajdonos :

Vujkovits Gyula
városi végrehajtónál

BAJA, (Bácsmegye) II., Szt.-László u. 30. 
r F.

I
▼

Alapittatott 1846-ban.

Kőszenet Szál 1 i t vaggonszám ra 
valamint évi kötésre

Kiár Andor
cég

De'orece xx,
Miklóa-utca 23. szám

Telefon inter- Sürgönyeim:
urbán: 445. KLÁR ANDOR

JXS- Kérjen ajánlatot! "SM

Meszet
Belföldi szenek
Porosz szén
Karwini szén

Osztraui kovácsszén
Koksz
Brikett
faszén

Kizárólag fával ége
tett biharmegyei I 

(Élesd-Rév-Mezötelegd) 
fehér darabos mész 

Évi termelés 
1000 waggon

Kőszenet Meszet
KÖNYV-. ZENEMŰ-. PAPÍR-. ÍRÓ- 

és 
RAJZSZERRAKTÁR. Az 1900. évi

Iparkiállltáson ▼

KÖNYVNYOMDÁI MÜINTÉZET. 
DISZKÖNYVKÖTÉSZET.

A ..BAJAI HÍRLAP" kiadóhivatala.

KOLLÁR A
Báró Eötvös-utca 5. az a.

Könyvkereskedésemben
nagy raktár a legújabb irodalmi 
diszmüvek-, ifjúsági iratok-, képes 
könyvek-, imakönyvek, mindennemű 
tan- és segédkönyvek-, térképek-, 

földgömbök és zenemüvekből.

Irodai levél- és rajz- 
papirok, Író- és rajz

szerek, vonalzott üzleti 
könyvek nagy válasz
tékban a legjutányosabb 
árakon beszerezhetők.
Bármely bel- és külföldi 
hírlapokra és folyóiratokra 
előfizetések az eredeti 

áron elfogadtatnak.

termékek-,

Könyvkötészetem
Diszmüvek, Folyóiratok, 
mindennemű könyvek 

egyszerű és díszes bekötésére, 
továbbá 

képkeretek, (Passepartous) 
iróaljzatok, stb. 

előállítására van berendezve.

KÖNYVNYOMDÁI
MÜINTÉZETEM

modern berendezéssel Izlésessen állít elő 

müveket, folyóiratokat, báli és la*  
kodalmi meghívókat, eljegyzési kár
tyákat, névjegyeket, számlákat, 

levélpapírokat, levélbori- 
tékokat, körleveleket, 

gyászjelentéseket, árjegy
zékeket, falragaszokat, stb. 
fekete és színes nyomással. 
Nagy raktár községi, köz
igazgatási, ügyvédi és 
egyházinyomtatványokból 
Bármilyen kőnyomdai 
munkák a legolcsóbb 

áron vétetnek fel.
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bajai hírlap

SINGER
VARRÓGÉPEK 

a leghasznosabb 

karácsonyi ajándékok.

Ajánlok
szalonnát, zsírt, füstölt húsokat 

és kolbászokat
GARAI KÁROLY

hentes
. ARAD. ■—

Köhögés, rekedtség és hurut ellen 
nincs jobb a

RélliyXetefdCiikorHiiál.
Vásárlásnál azonban vigyázzunk és 
határozottan RÉTHY-félét kérjünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van.

1 doboz 60 fillér.
Csak RÉTHY-félét fogadjunk el.

Kapható Baján: Bauer Adolf, Gyar
mati Emil, dr. Makray László, dr.

Slauróczky Lajos gyógytáraiban."

A

SINGER var

rógép -k a leg

jobbaknak 

bizonyultak

A

SINGER var

rógépek való

ságban a 

legolcsóbbak.

SINGER Co.
varrógép részvény-társaság.

BAJA,
báró Eötvös Józse-utca 8 

■■■■■■■■■■■■■■■a

Védjegy: „Horgonyt*

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótléka
egy régjónak bizonyult hÁziszer, mely már sok év óta 
legjobb f.ijdaloincsilapító szernek bizonvult köszvcnynél. 
osüznál és meghűléseknél, bedörzsölő-koppén használva

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt bevásár
láskor óvatosak legyünk és csak olyan üveget fogadjunk el. 
mely a „Horgony" 'védjegygyei és a Richter cégjegyzéssel 
ellátott dobazba van csomagolva. Ara üvegekben K —.80. 
K 1.10 és K 2.- és úgyszólván minden gyógyszertárban kap
ható. — Főraktár: Török József gyógyszerésznél, Budapest.

D£ Richter gyógyszertára az „Arany oroszlá iloz", 
Prágában, Elisabethstrasse 5 neu. Mindennapi szétküldés.

1. A berlini földm. miniszter

4 
miniszteri 

jóváhagyás.
úrtól 11/20. 06. - 2. A

kopenhágai belügyminiszter úrtól XII 20. 06. — 3. A 
hessenl nagyhercegségnél a belügyminiszter úrtól 
IV 13. 07. - 4. A berlini földm. min úrtól X/15. 07

mint legbiztosabb

egér- és patkányirtószer
van elismerve. Több külföldi polgári és kato

nai hatóságok elismerése.

1 ad°g patkány bacillus 3.— kor.
1 adag egér bacillus 1’80 kor.

Prospektus kívánatra ingyen. Nagyobb terüle
ten az irtást garanciával elvállalja. — >Ratin« 
bakterologiai laboratórium részvénytársaság 
magyarországi vezérképviselője és egyedárma 

Haan Rálo Budapest, VII., Rot- 
I lddll UCld tenbiller-utca 26/5.

■■■■■■■■■■■■■■■■

4

s Memorandum.

Sürgönyeim :
FÜLÖPSING

Szatmár
N Károly

Fülöp Lajos és Sin^er Imre 
siremléknagyraktáraik Attila-utca 1, B. szám. Széchenyi-utca 30. szám. 

Ajánlják sírköveiket a legnagyobb választékban, u m.: fehér carrara, fekete Sehvéd g'ránit, sziléziai szürke 
gránit, porphir és Labrador kövekből. Mindennemű temető munkákat, u. m áthelyezéseket, állításokat, 
utánvésést és aranyozást bámulatos olcsó árban 25 évi Írásbeli jótállás mellett elvállalnak. zzzz

1
ER Sirszejélyek, vasrácsok, úti keresztek a legnagyobb választékban állandóan raktáron vannak, -RM 

Óriási választék márványlapokban. ''W JD4K*-  Költségvetés és rajzok ingyen és bérmentve.

—
VILÁGSZERTE H A 1RESB0RSZÉKI GYÓGY-FÜRDÖ.
A „FÖKUT“ vize a legkellemesebb italu, legszénsavdusabb üdítő ásványvíz, úgy magában, mint 

borral és gyümölcs szörpökkel vegyítve. •
A »KOSSUTH-KUT“ vize kitűnő összetételű alkalikus vasas savanyuviz, gazdag vas és mésztartal- 

mánál fogva igen jó hatással van a vérszegénység minden neménél, továbbá az angolkór és görvélykórnál.
„BOLDIZSÁR-KUTl“ gyógy-borviz nemcsak kiválóan üdítő élvezeti viz, de kitűnő sikerrel hasz

nált atik a vese-, húgyhólyag-, köszvény bántalmak ellen, a légző- és emésztőszervek hurutainál, vizeleti........ .. . 0
nehézségeknél megakadályozza húgyhomok lerakodását.
NAGY LITHIUM TARTALMÚ. HUGYRAJTÓ HATÁSÚ. SZÉNSAVDUS. ŰSIRAMENTES. ✓

Utolsó vasúti állomás Déda. Posta, távirda és telefon helyben. Kapható minden nagyobb füszer- 
és csemege üzletben vendéglőben.

A borszéki gyógyborviz 
főraktára Baja és vidéke részére: 
árakon kaphatók.

® cégnél Úgyszintén minden bel- és 

küföldi ásványvizek legelőnyösebb 
Telefon 81. szám.

Nyomatott Kollár A. motorerőre berendezett könyvnyomdájában Baján.


